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ABSTRACT

This paper seeks to discover the features of rimgtiblism as portrayed in Chimamanda Adichidaf of a
Yellow Sun; to determine the extent to which the writer hasoaumodated aspects of her native culture and layggireo
the English language.

The paper is based on the descriptive survey deSigm bulk of the data is obtained through congeralysis of
the novel. Adichie in her novel exposes the Igboldvwwiew and language to the larger world at thexasdime as she uses
the English language. There are numerous instamicesde-switching/ mixing, translations, and traeshtions in the
novel. The novel also exposes the complex interpliathe natural and supernatural in the actionarofaverage Igho
person. The novel is a typical example of the gnmwmtonsciousness of contemporary Nigerian writersaf cultural
adaptation of the English language in Nigeria. Tgaper stresses the importance of multilingualismNigerian writers
and Nigerians. Proficiency in both the English Laage and their own native language is needed twcsse their
identity in the global literary world. The papetsas a prompt to Nigerian writers of literatuie cteatively employ the

English Language and infuse the language into Nigarsages and culture as Adichie has done.
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